
Α α 13Tenor 1 ∑ Υ œ ˙ œµ œ œ −œ ‰
C: Tunc accesserunt, et manus iniecerunt in Je sum,

œ œ œ œ œ œ −œ ‰
et te nu e runt e um.- - - - - -

Υ αT 1

4

œ ˙ −œ ‰ œ ˙
Et ecce unus ex his, qui erant cum Jesu, extendens manum, exemit gladium suum, et percutiens servum principis

Υ αT 1

5 œµ œ œ −œ ‰ œ ˙
sa cer do tum, am putavit auricu

œ œ −œ ‰ œ œ œ œ
lam e ius. Tunc a it il

œ œ≅ œ −œ −œ Ó
li Je sus:- - - - - - - - -

Υ αT 1

8

œ ˙ œ œ −œ −œ
F: Con verte gladium tuum in lo cum su um.

œ ˙ œ œ œ œ œ
Om nes enim, qui acce pe rint gla di um,

Œ œ œ œ œ œ œ œ
gla di o per i bunt.- - - - - - - - - - - -

Υ αT 1

11 Œ œ ˙ œ œ œ œ
An putas, quia non possum rogare Pa trem me um,

Œ œ ˙ œ œ œ œ
et exhibebit mihi modo plus quam duodecim legionesAn ge lo- - - -

Υ αT 1

13

−œ ‰ œ ˙ −œ ‰ œ
rum? Quo modo ergo implebuntur Scriptu rae, qui

˙ œ œ œ œ −œ ‰
a sic opor tet fi e ri?

œ œµ œ œ −œ ‰ œ œ
C: In il la ho ra di xit- - - - - - - - -

Υ αT 1

16 œ œ œ≅ œ −œ −œ Œ
Je sus tur bis:

œ ˙ œ œ −œ ‰ œ
F: Tam quam ad latronem existis cum gladiis, et fustibus comprehendere me: quo- - - -

Υ αT 1

18

˙ œ œ œ −œ ‰ œ
tidie apud vos sedebam do cens in tem plo, et

œ œ œ œ œ œ œ œ
non me te nu i stis.

Œ œ œ œ œµ œ œ œ
C: Hoc au tem to tum fac tum- - - - - - -

Υ αT 1

21 −œ ‰ œ ˙ œ œ œ
est, ut adimplerentur Scripturae pro phe ta rum.

Œ œ ˙ œµ œ œ œ
Tunc discipuli omnes, re lic to e o.- - - - - -

Υ αT 1

23 Œ œ œ −œ ‰ œ ˙
fu ge runt. At illi tenentes Jesum, duxerunt ad Caipham principem

œµ œ œ −œ ‰ œ ˙
sa cer do tum, u bi scribae, et seniores- - - - - -

Υ αT 1

25

œ œ œ −œ ‰ œ ˙
con ve ne rant. Pe trus autem sequebatur e

œµ œ œ −œ ‰ œ ˙
um a lon ge, us que in atrium principis sa

œ œ −œ ‰ œ œ œµ œ
cer do tum. Et in gres sus- - - - - - - - - - - -

Υ αT 1

28 œ −œ ‰ œ ˙ œ œ
in tro, se debat cum ministris ut vide ret fi

−œ ‰ œ ˙ œ −œ ‰
nem. Prin cipes autem sacerdotum, et omne concili um,- - - - - -

Υ αT 1

30

œ ˙ œµ œ œ œ œ
quae rebant falsum testimonium contra Jesum, ut eummor ti tra de rent:

Œ œ ˙ œ œ œ Œ
et non invenerunt. cum multi falsi testes acces sis sent.- - - -- - -
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Υ
Υ
>

α
α

α

T 1

T 2

B

32

œ ˙ œµ œ œ −œ ‰
No vissime autem venerunt duo fal si tes tes,

∑
∑

œ œ œ ˙ Œ Ó
et di xe runt:

∑
∑

∑
ϖ ϖ
Hic di

∑

∑
ϖ ˙ ˙

∑ ϖ
Hic

- - - - -

- - -

Υ
>

α

α

T 2

B

36 œ œ ϖ ˙µ

ϖ ϖ
di

ϖ ∑
xit:

ϖ ϖ
xit: Pos

ϖ ˙ ˙
Pos sum de˙ ˙ ˙ ˙
sum de stru e

˙ ˙ ϖ
stru e re˙ −˙ œ œ œ
re tem

ϖ ˙ ˙
tem plum De˙ −˙ œ œ œ

plum

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

Υ
>

α

α

T 2

B

41 œ œ ϖ ˙∀

œ œ ˙ ϖ
De

ϖ Ó ˙
i, et

ς
i,

˙ ϖ ˙
post triϖ ϖ

et post

˙ ˙ ϖ
du um−ϖ ˙

tri du

Ó ˙ ˙ ˙
re ae diϖ Ó ˙

um re

- - - - - - - -

- - - -

Υ
Υ
>

α
α

α

T 1

T 2

B

46 ∑
˙ ˙ ˙α ˙
fi ca re il˙ ˙ ˙ ˙
ae di fi ca

∑
œ œ ϖ ˙µ

˙ ˙ ϖ
re il

∑
ς
lud.

ς
lud.

œ ˙ œ œ ˙ Œ
Et surgens princeps sacerdotum a it il li:

∑
∑

- - - - -

- - - - -

- -

Υ
>

α

α

T 2

B

50 ϖ ˙ ˙
Ni hil re

∑

ϖ ˙ ˙
spon des ad

Ó ˙ ˙ ˙
Ni hil re

ϖ ϖ
e a,ϖ ˙ ˙
spon des ad

Ó ˙ œ œ œ œ
quae iϖ ϖ

e a,

ϖ ϖ
sti

Ó ˙ œ œ œ œ
quae i

- - - - - - -

- - - - -

Υ
>

α

α

T 2

B

55 Ó ˙ ϖ
ad verϖ ˙ ˙

sti ad

˙ ϖ ˙
sum teϖ ϖ

ver sum

˙ ϖ ˙
te stiϖ ϖ

te te

œ œ œ œ ˙ ˙
fi−˙ œ ˙ ˙

sti fi

œ œ ϖ ˙µ
canœ œ œ œ ϖ
can

- - - - - - - -

- - - - - - --

Υ
Υ
>

α
α

α

T 1

T 2

B

60 ∑
ς
tur?

ς
tur?

œ œ œ œ œ œ −œ ‰
C: Je sus au tem ta ce bat.

∑
∑

œ ˙ œ œ −œ ‰ Œ
Et princeps sacerdotum a it il li:

∑
∑

∑
∑ ϖ

Adϖ ϖ
Ad ju

- - - - - -

-

- -
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Υ
>

α

α

T 2

B

64 ϖ ϖ
ju roϖ ˙ ˙
ro te per

˙ ˙ ˙ ˙
te per De um˙ ˙ −˙ œ
De um vi

−˙ œ ϖ
viϖ ϖ

vum,

ϖ ∑
vum,

∑ ϖ
ut

ϖ ϖ
ut diϖ ϖ
di cas

ϖ ϖ
cas noϖ ϖ
no bis,

- - - - - -

- - - - -

Υ
>

α

α

T 2

B

70 ϖ Ó ˙
bis, si

Ó ˙ ˙ ˙
si tu es

˙ ˙ ϖ
tu es Chriϖ ˙ ˙
Chri stus, Fi

ϖ ϖ
stus, Fi˙ ˙ ˙ ˙

li us De

˙ ϖ ˙
li us Deœ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ ϖ ˙µ

œ œ œ œ ϖ
- - - - - -

- - - - - - - -

Υ
Υ
>

α
α

α

T 1

T 2

B

75 ∑
ς
i.

ς
i.

œ œ œ œ œ≅ œ œ œ
C: Di cit il li Je sus:

∑
∑

Œ œ œ œ œ œ œ Œ
F: Tu di xi sti.

∑
∑

œ œ œ œ œ œ œ œ
Ve rum ta men di co vo bis,

∑
∑

- - - - - - - - - -

Υ αT 1

79

œ ˙ œ œ œ −œ ‰
at modo videbitis Filium hominis sedentem a dextris virtu tis De i,

œ ˙ œ œ œ œ œ
et venientem in nu bi bus- - - - -

Υ
>

α

α

T 1

B

81

−œ −œ Œ œ ˙ œ
cae li. C: Tunc princeps sacerdotum scidit vestimenta sua,

∑
œ ˙ Œ ∑
di cens:

∑
∑

ϖ ˙ ˙
Bla sphe ma

- -

- - -

Υ
>

α

α

T 2

B

84 ϖ ˙ ˙
Bla sphe ma

œ œ œ œ œ œ ˙
œ œ ϖ ˙µ

ϖ Ó ˙
vit: quid

ϖ Ó ˙
vit: quid˙ ˙ ϖ
ad huc e

˙ ˙ ϖ
ad huc eϖ ˙ ˙
ge mus te

ϖ ˙ ˙
ge mus te

œ œ œ œ ˙ œ œ- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

Υ
>

α

α

T 2

B

89 ˙ ˙ ϖ
sti bus?˙ ˙ ϖ
sti bus?

ϖ ϖ
Ec ce

Ó ϖ ˙
Ec ce

ϖ ϖ
nunc au˙ ϖ ˙

nunc au

ϖ ϖ
di stis˙ ϖ ˙

di stis

ϖ ϖ
bla spheœ œ œ œ ˙ ˙

bla

- - - - - - -

- - - - - -

Υ
>

α

α

T 2

B

94 ˙ ˙ ϖ
mi am:−ϖ ˙

sphe mi

Ó ˙ ϖ
quid vo

ϖ Ó ˙
am: quid

ϖ Ó ˙
bis, quidϖ ϖ
vo bis,

ϖ ˙ ˙
vo bis vi

Ó ˙ ϖ
quid vo

˙ œ œ œ œ ˙
de

˙ ˙ −˙ œ
bis vi de

- - - - - - - -

- - - - --
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%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

99 ∑
∑
∑

œ œ ϖ ˙µ

˙ œ œ ϖ

∑
∑
∑

ς
tur?

ς
tur?

∑
∑

œ ˙ œ œ ˙ Œ
C: At illi respondentes di xe runt:

∑
∑

ς
Re

ς
Re

ς
Reς
Reς
Re

ϖ ϖ
us est

ς
us

ϖ ϖ
us estϖ ϖ
us

ϖ ϖ
us est

- - -

- - -

- -

-

-

-

-

-

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

104 ∑ ϖ
mor

ς
estϖ ϖ
mor tis,ς
estς
mor

˙ œµ œ ϖ

ς
mor

∑ ϖ
reς

morς

ς
tis.

ϖ ϖ
tis, re

ϖ −˙ œ
usς

tis.

ϖ ϖ
tis, re

ς

˙ ˙ ϖ
us est mor

˙ ˙ ϖ
est morς

˙ ˙ ϖ
us est mor

ς

ς
tis.

ς
tis.ς

ς
tis.

- - - -

- - - - -

- -

- - - - - - -

- - -

-

Υ αT 1

109

œ ˙ −œ ‰ œ ˙
C: Tunc exspuerunt in faciem e ius, et colaphis eum

œµ œ œ −œ ‰ œ ˙
ce ci de runt. á lii autem palmas in faciem eius dederunt,--- - -

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

111 ∑
∑

œ œ ˙ ∑
di cen tes:

∑
∑

ς
Pro

ς
Pro

ς
bis,ς
Proς
Pro

ϖ ϖ
phe ti

ϖ ϖ
phe ti

ϖ ˙ ˙
Chri ste, quisϖ ϖ
phe ti

ϖ ϖ
phe ti

ϖ ϖ
za no

˙ ϖ ˙
za no bis,

˙ ˙ ϖ
est, qui teϖ Ó ˙
za no

ϖ ϖ
za no

˙ −˙ œ ˙
bis, Chri

ϖ ϖ
Chri ste,ϖ ∑
per˙ ˙ ϖ

bis, Chriϖ ϖ
bis, Chri

- - - - -

- - - - -

- - - -

- - - -

-

-

- - -- -
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%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

116 ˙ ˙∀ ϖ
ste,

ϖ ˙ ˙
quis est, qui

Ó ˙ ˙ ˙
cusϖ ϖ

ste,ϖ Ó ˙
ste, quis

∑ ϖ
quis

˙ ˙ ϖ
te per cus˙ ˙ ϖ
ϖ ˙ ˙
quis est, qui˙ ˙ ˙ ˙
est, qui te per

ϖ ϖ
est, qui

˙ ˙ ˙ ˙
sit? quis est, qui

ϖ ϖ
sit?˙ ˙ ϖ

te per cus

ϖ ϖ
cus sit?

ϖ ϖ
te per

˙ ˙ ϖ
te per cus

Ó ˙ ˙ ˙
quis est, qui˙ ˙ ˙ ˙

sit? quis est, quiϖ ϖ
quis

ϖ ϖ
cus

˙ ˙ ˙ ˙
sit? quis est, qui

ϖ ϖ
te per˙ œ œ ˙ ˙
te per˙ −˙ œ ˙
est, qui

- - - -

- - - -

-

- - - - -

- -

- - - - - -

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

121 ˙ œ œ ϖ

˙ ˙ ϖ
te per cus

ς
cusς
cus

˙ ˙ ϖ
te per cus

ς
sit?

ς
sit?

ς
sit?ς
sit?ς
sit?

∑
∑

œ ˙ œµ œ œ œ œ
C: Pe trus vero sedebat fo ris in a tri o:

∑
∑

∑
∑

Œ œ ˙ œ œ ˙
et accessit ad eum una ancil la, di cens:

∑
∑

- - -

- -

-

-

- -

- -- - - -

%
%

α
α

S 2

A

125 ς
Et

∑ ϖ
Et

ϖ −˙ œ
tu cum

˙ ˙ ˙ ˙
tu cum Je

œ œ œ œ œ œ ˙
œ œ œ œ œ œ ˙

ϖ ϖ
Je

œ œ ϖ ˙

˙ ˙ ˙ ˙
su Ga li lae

ϖ Ó ˙
su Ga

- - - -

- - - - - -

%
%

α
α

S 2

A

130 ϖ Ó ˙
o, Ga

˙ ˙ −˙ œ
li lae o

˙ ˙ ˙ ˙
li lae o e

˙ −˙ œ œ œ
e

œ œ ϖ ˙µ

−˙ œ ϖ

ς
ras.

ς
ras.

- - - - - - -

- - - - - - - -

%
%
Υ

α
α
α

S 2

A

T 1

134 ∑
∑

œ ˙ œ œ ˙ Œ
C: At illi negavit coram omnibus, di cens:

−ϖ ˙
Ne sci

∑ ϖ
Ne

∑

ϖ Ó ˙
o, ne

˙ ˙ ϖ
sci o,

∑

˙ ˙ œ œ œ œ
sci

Ó ϖ ˙
ne sci

∑

- - - -

- - - -

- -
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%
%
Υ

α
α
α

S 2

A

T 1

138 ˙ −˙ œ œ œ
o, quid

˙ ˙ −˙ œ
o, quid di

∑

˙ −˙ œµ œ ˙
di

œ œ œ œ œ œ ˙
∑

ς
cis.

ς
cis.

∑

∑
∑

Œ œ ˙ œ −œ ‰ œ
C: Ex eunte autem illo ia nu am, vi

-

- - - -

--- -

%
%
Υ

α
α
α

S 2

A

T 1

142 ∑
∑

˙ œµ œ œ −œ ‰ œ
dit eum ali a an cil la, et

∑
∑

˙ œ œ ˙ Ó
ait his, qui e rant i bi:

∑ ϖ
Et

ς
Et

∑

ϖ ϖ
hic

ϖ ϖ
hic

∑

ϖ ϖ
e

Ó ϖ œ œ
e

∑

-

-

- -- - -

%
%

α
α

S 2

A

147 ϖ ϖ
rat cum

œ œ œ œ œ œ œ œ

ϖ ϖ
Je su

œ œ œ œ ˙ ˙
rat

ϖ ϖ
Na za

˙ ϖ ˙
cum Je

−˙ œ œ œ ˙
re

œ œ œ œ ˙ ˙
su

œ œ ϖ ˙µ

˙ ˙ ϖ
Na za re

- - - - - - -

- - - - - - - - - --

%
%
Υ

α
α
α

S 2

A

T 1

152 ς
no.

ς
no.

∑

∑
∑

œ ˙ œµ œ œ −œ ‰
C: Et iterum negavit cum iu ra men to:

∑
∑

œ œ œ œ œ œ œ œ
Qui a non no vi ho mi nem.

∑
∑

Œ œ œµ œ œ −œ ‰ œ
Et post pu sil lum ac-- - -- - - - - -

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

156 ∑
∑

˙ œ œ ˙ Ó
cesserunt qui stabant, et dixe runt Pe tro:

∑
∑

∑ ϖ
Ve

ς
Ve−˙ œ œ œ ˙
Ve

−˙ œ œ œ ˙
Veς
Ve

ϖ ϖ
re

˙ ˙ ˙ ˙
re et tu ex

˙ œ œ −˙ œ
re˙ ˙ ϖ

re et

ϖ ϖ
re

ϖ ϖ
et

ϖ ϖ
il lis

œ œ œ œ ˙ ˙
et˙ ˙ ˙ ˙

tu ex il lisϖ ϖ
et tu

- - -

- -

- - - -

-

- - -
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%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

160 ˙ ˙ −˙ œ
tu ex il

˙ ˙ ˙ ˙
es: et tu ex˙ ϖ ˙

tu ex

ϖ Ó ˙
es: et

ϖ ϖ
ex

˙ ϖ ˙
lis

˙ ˙ ϖ
il lis es:˙ œ œ ˙ ˙
il lis

˙ ˙ ˙ ˙
tu ex il lis

˙ ˙ ϖ
il lis es:

ϖ ϖ
es: nam

ϖ ˙ ˙
nam et loς
es:

ϖ ϖ
es: nam

∑ ϖ
nam

˙ ˙ ˙ ˙
et lo que la

˙ ˙ ϖ
que la tuϖ ˙ ˙
nam et lo˙ ˙ ˙ ˙
et lo que la

˙ ˙ ˙ ˙
et lo que la

ϖ ϖ
tu a

ϖ ϖ
a˙ ˙ ϖ

que la tuϖ ϖ
tu aϖ ϖ
tu a

- - - - - -

-

-

-

- - - - - -

- - -

- - -

- - -

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

165 −ϖ ˙
ma ni−ϖ ˙
ma ni

ϖ ϖ
a maϖ ϖ

ma

Ó ϖ ˙
ma ni

ϖ ˙ ˙
fe stum te

ϖ −˙ œ œ
fe stum

˙ ˙ ˙ ˙
ni fe stum˙ ˙ ˙ ˙
ni fe stum

ϖ ϖ
fe stum

œ œ −˙ œ ˙

ς
ϖ ϖ
te faϖ −˙ œ
te fa

ϖ ϖ
te

œ œ −˙ œµ œ ˙

ϖ ϖ
te faϖ Ó ˙
cit, ma−˙ œ œ œ ˙
ϖ ϖ
fa

ς
fa

ϖ ˙ ˙
cit, ma ni˙ ˙ ϖ

ni feς
cit.

˙ ˙ ˙ ˙
cit, ma ni fe

- - - -

- - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

-

-

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

170 ς
cit.

ϖ ˙ ˙
fe stum te˙ œ œ ˙ ˙

stumς
œ œ œ œ ˙ ˙

stum

ς

˙ ˙ ϖ
fa

˙ ˙ ϖ
te faς
˙ ˙ ϖ

te fa

ς

ς
cit.

ς
cit.ς

ς
cit.

∑
∑

œ ˙ œµ œ œ −œ ‰
C: Tunc cœpit detestari, et iu ra re

∑
∑

- - - -

- -

- - - - - -

Υ αT 1

174

œ œ œ œ œ œ œ œ
qui a non no vis set ho mi

−œ ‰ œ ˙ œ œ œ
nem. Et continuo gallua can ta vit.

Œ œ ˙ œµ œ œ œ
Et recordatus est Petrus verbi Jesi, quod di xe- - - - - - - - - -

Υ αT 1

177 −œ ‰ œ ˙ œ œ œ
rat: Pri usquam gallus cantet, ter me ne ga bis.

Œ œ œ œµ œ œ −œ ‰
Et e gres sus fo ras,

œ œ œ œ −œ ‰ œ œ
fle vit a ma re. Ma ne- - - - - - - - - -
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Υ αT 1

180 œ œ œ −œ ‰ œ ˙
au tem fac to, con silium inierunt omnes principes sacerdotum, et seniores populi ad

œµ œ œ −œ ‰ œ œ œ
ver sus Je sum, ut e um- - - - - - -

Υ αT 1

182 œ œ œ œ −œ ‰ œ œ
mor ti tra de rent. Et vin

œ œ œ œ œ œ −œ ‰
ctum ad du xe runt e um,

œ ˙ œ œ œ −œ ‰
et tradiderunt Pontio Pila to prae si di.- - - - - - - - - - -

Υ αT 1

185

œ ˙ œµ œ œ −œ ‰
Tunc videns Judas, qui eum tradidit, quod dam na tus es set;- - -

%
%
Υ

α
α
α

S 2

A

T 1

186 ∑
∑

œ ˙ œ œ ˙ Œ
pœ nitentia ductus, retulit triginta argenteos principibus sacerdotum, et senioribus di cens:

∑ ϖ
Pec

ϖ ϖ
Pec ca

∑

ϖ ϖ
ca vi

ϖ ϖ
vi

∑ ϖ
Pec- - -

- -

- -

-

%
%
Υ

α
α
α

S 2

A

T 1

189

ϖ ∑
∑ −˙ œ

traϖ ϖ
ca vi

ϖ ϖ
tra dens

˙ −˙ œ œ ˙
densϖ ϖ

tra

ϖ ˙ ˙
san gui nem

œ œ œ œ −˙ œ
san guiϖ ˙ ˙
dens san gui

œ œ −˙ œµ œ ˙

œ œ œ œ ϖ
nem

ϖ ϖ
nem

ϖ ϖ
ju

œ œ œ œ ϖ
ju

ϖ ϖ
ju

- - - -

- - - -

- - - -

-

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

194

ς
stum.

ς
stum.ς
stum.

∑
∑

∑
∑

œ œ œ œ œ ˙ Œ
At il la di xe runt:

∑
∑

ς
Quid

ς
Quidς
Quidς
Quidς
Quid

ϖ ϖ
ad

ϖ ϖ
ad

ϖ ϖ
adϖ ϖ

ad

ϖ ϖ
ad

ς
nos?

ς
nos?ς
nos?˙ œ œ ϖ

ς
nos?

ς
Tu

ς
Tu

−˙ œ œ œ ˙
Tu˙ ϖ œ œ
nos? Tu

Ó −˙ œ œ œ
Tu

- - -
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%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

200 ˙ −˙ œ ˙
vi de

ϖ ϖ
vi˙ ˙ ϖ

vi de˙ ˙ ˙ ˙
vi de˙ ˙ ˙ ˙
vi de

˙ œµ œ ϖ

ϖ ˙ ˙
de ris, Tu

˙ ϖ ˙
ris, Tu viς
ς

ς
ris.

˙ ˙ ϖ
vi deϖ ϖ

de˙ ϖ ˙
ris, Tu vi

ϖ ϖ
ris, Tu

ς

ς
ς
ris.ς
de˙ ˙ ϖ

vi de

ς

ς
ris.ς
ς
ris.

ς
ris.

-

- -

- - - -

- -

- -

Υ αT 1

205

œ ˙ œµ œ œ −œ ‰
C: Et proiectis argenteis in templo, re ces sit:

œ ˙ œ œ −œ ‰ œ
et abiens, laqueo se su spen dit. Prin- - - - - -

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

207 ∑
∑

˙ œµ œ œ œ −œ ‰
cipes autem sacerdotum, acceptis ar gen te is,

∑
∑

∑
∑

œ œ ˙ ∑
di xe runt:

∑
∑

∑ ϖ
Non

ς
Nonς
Nonς
Nonς
Non

ϖ ˙ ˙
li cet

˙ ˙ ϖ
li cet e˙ ˙ ϖ
li cet e˙ ˙ ϖ
li cet e˙ ˙ ϖ
li cet e

- - - - - -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

211 ϖ ˙ ˙
e os mit

˙ ϖ ˙
os mit te˙ ϖ ˙
os mit te˙ ϖ ˙
os mit te˙ ϖ ˙
os mit te

˙ ˙ ˙ ˙
te re in

ϖ ϖ
re inϖ ϖ
re inϖ ϖ
re in

ϖ ϖ
re in

˙ ϖ ˙
cor bo

−ϖ ˙
cor bo˙ ˙ ϖ
cor bo nam:

−˙ œ ˙ ˙
cor bo−˙ œ ˙ ˙
cor bo

ϖ Ó ˙
nam: qui

ϖ ϖ
nam: quiϖ ϖ

qui

ϖ ϖ
nam: qui

ϖ ϖ
nam: qui

˙ ˙ ϖ
a pre

ϖ ϖ
a preϖ ϖ
a pre

ϖ ϖ
a preϖ ϖ
a pre

- - - - - -

- -

- -

- -

- -

- - -

- - -

- - -

- - -
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%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

216 ˙ ˙ ϖ
ti um

˙ ˙ ϖ
ti um˙ ˙ ϖα
ti um

˙ ϖ ˙
ti um san

˙ ˙ ϖα
ti um

ϖ ˙ ˙α
san gui nis

−ϖ ˙
san gui−ϖα ˙
san gui

˙ ˙ ϖ
gui nisϖ ϖ

san

œ œ ϖ ˙µ

ς
nisϖα ϖ
nis

ς
˙ ˙ ϖ

gui nis

ς
est.

ς
est.ς
est.

ς
est.

ς
est.

∑
∑

œ œ œ œ œµ œ œ œ
C: Con si li o au tem in i

∑
∑

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

- - - -

- - - - - -

Υ αT 1

221 −œ ‰ œ ˙ œ œ œ
to, e merunt ex illis agrum figuli, in sepulturam peregri no rum.- - -

Υ αT 1

222 Œ œ ˙ œµ œ œ œ
Prop ter hoc vocatus est ager ille, Haceldama, hoc est,a ger san gui

−œ ‰ œ ˙ œ œ œ
nis, us que in hodier num di em.- - - - - - -

Υ αT 1

224 Œ œ ˙ œµ œ œ œ
Tunc impletum est, quod dictum est per Jeremiam prophetam, di cen tem:

Œ œ ˙ œ −œ ‰ œ
Et acceperunt triginta argen te os pre- - - - -

Υ αT 1

226 ˙ œµ œ œ œ −œ ‰
tium appretiati, quem appretiaverunt a fi li li Is ra ël:

œ ˙ œ œ œ −œ ‰
et dederunt eos in agrum figuli, sicut constituit mi hi Do mi nus.- - - - - - -

Υ
Υ
>

α
α

α

T 1

T 2

B

228

œ ˙ œµ œ œ œ œ
Je sus autem stetit an te prae si dem,

∑
∑

Œ œ ˙ œ œ ˙
et interogavit eum prae ses, di cens:

∑
∑

∑
∑

ϖ ϖ
Tu es

∑
ϖ ϖ
Tu esϖ Ó ˙
Rex Ju

- - - - - -

-

Υ
Υ
>

α
α

α

T 1

T 2

B

232 ∑
ϖ ϖ
Rex

œ œ œ œ œ œ ˙

∑
ϖ ˙ ˙
Ju dae o˙ ˙ œ œ œ œ

dae o

∑
œ œ ϖ ˙µ
œ œ œ œ ϖ

∑
ς
rum?

ς
rum?

œ œ œ œ œ œ œ œ
C: Di cit il li Je sus:

∑
∑

- - - - -

- - - - - - - -

- - - -

Υ αT 1

237 Œ œ œ œ −œ −œ Œ
F: Tu di cis.

œ ˙ œµ œ œ œ œ
C: Et cum accusaretur a principibus sacerdotum, etse ni o ri bus,

Œ œ œ œ œ −œ ‰ œ
ni hil re spon dit. Tunc- - - - - - - -
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%
Υ
Υ
>

α
α
α

α

A

T 1

T 2

B

240 ∑
œ œ œ œ œ œ ˙
di cit il li Pi la tus:

∑
∑

ϖ ϖ
Non au

∑
∑ ϖ

Non

∑

ϖ ∑
dis,

∑
ϖ ϖ
au dis,

∑ ϖ
Non

ϖ ϖ
quan ta

∑
Ó ϖ ˙

quan taϖ ϖ
au dis,

˙ ˙ ϖ
ad ver

∑
ϖ ˙ ˙
ad ver sumϖ ˙ ˙
quan ta ad

- - - -

- - - -

- - - -

- - -

%
Υ
>

α
α

α

A

T 2

B

245

˙ ˙ ϖ
sum te diœ œ œ œ ϖ
teϖ ˙ ˙
ver sum te

ϖ Ó ˙
cunt teϖα ϖ
diϖ ϖ
di cunt

œ œ ϖ ˙
stiϖ ϖ

cunt te−˙ œ ˙ ˙
te sti

−˙ œ ˙ ˙
mo ni˙ ϖ ˙µ
sti mo ni−˙ œ ˙ ˙
mo ni

ς
a?ς
a?

ς
a?

- - - - - - -

- - - --

- - - - --

Υ αT 1

250

œ ˙ œµ œ œ −œ ‰
C: ET non respondit ei ad ul lum ver bum

œ ˙ œ œ −œ ‰ œ
i ta ut miraretur praeses vehe men ter. Per

œ œ œ œµ œ œ −œ ‰
di em au tem so lem nem- - - - - - - - - -

Υ αT 1

253

œ ˙ œ œ −œ ‰ œ
con sueverat praeses populo dimittere unum vinctum, quem volu is sent. Ha

˙ œµ œ œ −œ ‰ œ
bebat autem tunc rin ctum in sig nem. qui- - - - - - -

%
Υ
Υ
>

α
α
α

α

A

T 1

T 2

B

255 ∑
œ œ œ œ œ œ −œ ‰
di ce ba tur Bar ab bas.

∑
∑

∑

œ œ œ œ œµ œ œ œ
Con gre ga tis er go il lis,

∑
∑

∑
Œ œ œ œ œ ˙ Œ

di xit Pi la tus:

∑
∑

∑
∑

∑ ϖ
Quemϖ ϖ

Quem vul

ϖ ϖ
Quem vul

∑
ϖ ϖ
vul tisϖ Ó ˙
tis di

- - - - - - - - - - - - -

-

-

- -

%
Υ
>

α
α

α

A

T 2

B

260 ϖ Ó ˙
tis di

Ó ˙ ˙ ˙
di mit tam˙ ˙ ϖ

mit tam vo

˙ ˙ ϖ
mit tam voς
vo−˙ œ œ œ œ œ
bis:

˙ ˙ ϖ
bis: Bar˙ œ œ œ œ ˙

bis: Bar˙ −˙ œ œ œ
Bar

˙ ˙ ϖ
ab bam,˙ ˙ ϖ
ab bam,˙ ˙ ϖ
ab bam,

ς
ϖ Ó ˙

an

Ó ˙ ϖ
an Je

- - - - -

- - - - -

- - - - - - -

- - - -
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%
Υ
>

α
α

α

A

T 2

B

265 Ó ˙ ϖ
an Jeϖ ϖ

Je sum,

ϖ Ó ˙
sum, an

˙ ˙ ϖ
sum, qui di

Ó ˙ ˙ ˙
qui di ciϖ ϖ

Je sum,

˙ ˙ ϖ
ci tur−˙ œ ˙ ˙

tur Chriϖ ˙µ ˙
qui di ci

ϖ ϖ
Chriœ œ ϖ ˙µ

ϖ ϖ
tur Chri

ς
stus?ς
stus?

ς
stus?

- - - -

- - - - - -

- - - -

Υ αT 1

270 Ó œ œµ œ œ −œ ‰
C: Sci e bat e nim

œ ˙ œ œ −œ ‰ œ
quod per invidiam tradidis sent e um. Se

˙ œµ œ œ −œ ‰ œ
dente autem illo pro tri bu na li, mi- - - - - - - - - -

%
%
Υ

α
α
α

S 2

A

T 1

273 ∑
∑

˙ œ œ ˙ Ó
sit ad eum uxor e jus, di cens:

∑

ϖ ϖ
Ni hil

∑

∑ ϖ
Ni

ϖ ϖ
ti bi,

∑

ϖ ϖ
hil ti

ϖ Ó ˙
et

∑

ϖ ϖ
bi,

˙ ϖ œ œ
ju

∑
- -

- - -

- -

%
%

α
α

S 2

A

278 ϖ ˙ ˙
et ju sto

œ œ œ œ −˙ œ

˙ ϖ ˙µ
il

˙ ˙ ϖ
sto il

ϖ ∑
li:

ς
li:

ϖ ϖ
mul ta

Ó ϖ ˙
mul ta

ϖ ϖ
e nim

˙ ϖ œ œ
e- - - - - - -

- - - -

%
%

α
α

S 2

A

283 ϖ ϖ
pas sa

˙ −˙ œ œ œ
nim

ϖ ϖ
sum ho

˙ ϖ ˙
pas sa

ϖ ϖ
di e

˙ ϖ ˙
sum ho di

ϖ ϖ
per vi

œ œ œ œ ˙ ˙
e per

˙ ˙ ˙ ˙
sum pro ter e

˙ ˙ −˙ œ
vi sum pro- - - - - -

- - - - - -

%
%
Υ

α
α
α

S 2

A

T 1

288 œ œ ϖ ˙µ

˙ ˙ ϖ
ter e

∑

ς
um.

ς
um.

∑

∑
∑

œ ˙ œµ œ œ −œ ‰
C: Prin cipes autem sacerdotum, et seniores persuaserunt populis, ut peterent Bar ab bam,

- -

- - -

- - -

Υ
Υ

α
α

T 1

T 2

291

œ œ œ œ œ œ −œ ‰
Je sum ve ro per de rent.

∑
œ œ œ œµ œ œ −œ ‰
Re spon dens au tem prae ses

∑

œ œ œ ˙ Œ Ó
a it il lis:

∑
∑

ϖ ϖ
Quem vul

- - - - - - - - - -

-
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Υ
>

α

α

T 2

B

295 ϖ Ó ˙
tis voϖ ϖ
Quem vul

œ œ œ œ ˙ ˙
bisϖ Ó ˙

tis vo

−˙ œ œ œ œ œ
deœ œ œ œ œ œ œ œ

œ œ ˙ ˙ ˙
du o˙ ˙ ϖ

bis de

- - - - -

- - - - - -

Υ
Υ
>

α
α

α

T 1

T 2

B

299 ∑
œ œ œ œ œ −˙ œ

˙ −˙ œ ˙
du o

∑
˙ ˙ ϖ

bus di˙ ϖ œ œ
bus di mit

∑
ϖ ϖ
mitœ œ ϖ ˙µ

∑
ς
ti?ς
ti?

œ œ œ œ œ −œ ‰ Œ
C: At il li di xe runt:

∑
∑

- - - - - -

- - - - --

- - -

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

304 ∑ ϖ
Bar

ς
Barς
Bar−ϖ ˙
Bar abς
Bar

˙ ˙ ϖ
ab bam,

ϖ ϖ
ab bam,ϖ −˙ œ
ab bam,ς
bam,ϖ ϖ
ab bam,

ς

ς
ϖ ϖ

Barϖ ϖ
Bar−ϖ ˙

Bar

ϖ ϖ
Bar

ς
Barϖ ϖ

abϖ ϖ
˙ ˙ ϖ

˙ ˙ ϖ
ab bam.

ϖ ϖ
abϖ ϖ

bam, Barϖ ϖ
abϖ ϖ
ab

ς

ς
bam.ϖ ϖ

abς
bam.

ς
bam.

- - - -

- - - - - -

- - - - --

- - - - - - -

- - - - - - - -

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

310 ς

ς
ς
bam.ς

ς

∑
∑

œ œ œ œ œ œ ˙
C: Di cit il lis Pi la tus:

∑
∑

∑
∑
∑

−ϖ ˙
Quid i

∑ ϖ
Quid

∑
∑
∑

˙ ˙ ϖ
gi turϖ ˙ ˙

i gi tur

∑
∑
∑

ϖ ˙ ˙
fa ci am˙ ϖ ˙

fa ci

- - - -

- - - -

- - - -

Υ
>

α

α

T 2

B

315 ˙ ˙ −˙ œ
de Je−˙ œ œ œ œ œ

am

œ œ −˙ œ ˙
˙ ˙ −˙ œ

de Je

˙ ˙ ϖ
su,ϖ ϖ
su,

Ó ϖ ˙
qui diϖ ˙ ˙

qui di ci

˙ −˙ œ œ œ
ci turϖ ϖ
tur Chri

- - - - - - -

- - - - -
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%
%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α
α

α

S 1

S 2

A

T 1

T 2

B

320 ∑
∑
∑
∑

˙ ϖ ˙µ
Chri−˙ œ ϖ

∑
∑
∑
∑

ς
stus?

ς
stus?

∑
∑
∑

Ó œ œ œ ˙ Œ
C: Di cunt om nes:

∑
∑

ϖ ˙ ˙
Cru ci fi

∑ ϖ
Cru

ϖ ˙ ˙
Cru ci fi

∑
ϖ ˙ ˙
Cru ci fi

∑

ϖ ϖ
ga tur,˙ ˙ ϖ
ci fi ga

ϖ ϖ
ga tur,

∑ ϖ
Cruϖ ϖ

ga tur,ϖ ˙ ˙
Cru ci fi

-

- - -

- -

- - -

- - -

- - -

-

- - -

- -

%
%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α
α

α

S 1

S 2

A

T 1

T 2

B

325 ϖ ˙ ˙
cru ci fiϖ ϖ
tur, cru

ϖ ˙ ˙
cru ci fi˙ ˙ ϖ
ci fi gaϖ Ó ˙

cruϖ ϖ
ga tur,

ς
ga˙ ˙ ϖ
ci fi ga

ς
gaϖ ϖ
tur, cru

˙ ˙ ϖ
ci fi ga

ϖ ˙ ˙
cru ci fi

ς

ς
tur.

ς
˙ ˙ ϖ
ci fi gaς

ς
ga

ς
tur.ς

ς
tur.ς
tur.

ς
tur.

ς
tur.

∑
∑
∑

œ œ œ œ œ ˙ Œ
∑
∑

- - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - -

%
Υ
>

α
α

α

A

T 2

B

330

ς
Quidϖ ϖ
Quid eϖ ϖ
Quid e

ϖ ϖ
e˙ ϖ œ œ

nim ma˙ ϖ œ œ
nim ma

˙ ϖ ˙
nim ma li˙ −˙ œ œ œ

liœ œ œ œ ϖ

ϖ ϖ
fe

˙ ϖ ˙µ
fe

ϖ ϖ
li fe

ς
cit?ς
cit?

ς
cit?

- - - -

- - - - -

- - - - - - -
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%
%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α
α

α

S 1

S 2

A

T 1

T 2

B

335 ∑
∑
∑

Œ œ ˙ œ œ ˙
C: Et illi magis clamabant,di cen tes:

∑
∑

ϖ ˙ ˙
Cru ci fi

∑ ϖ
Cru

ϖ ˙ ˙
Cru ci fi

∑
ϖ ˙ ˙
Cru ci fi

∑

ϖ ϖ
ga tur,˙ ˙ ϖ
ci fi ga

ϖ ϖ
ga tur,

∑ ϖ
Cruϖ ϖ

ga tur,ϖ ˙ ˙
Cru ci fi

ϖ ˙ ˙
cru ci fiϖ ϖ
tur, cru

ϖ ˙ ˙
cru ci fi˙ ˙ ϖ
ci fi gaϖ Ó ˙

cruϖ ϖ
ga tur,

- -

- -

- -

- -

-

- -

-

-

- -

- -

-

- -

- -

-

-

-

-

-

-

%
%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α
α

α

S 1

S 2

A

T 1

T 2

B

339 ς
ga˙ ˙ ϖ
ci fi ga

ς
gaϖ ϖ
tur, cru

˙ ˙ ϖ
ci fi ga

ϖ ˙ ˙
cru ci fi

ς

ς
tur.

ς
˙ ˙ ϖ
ci fi gaς

ς
ga

ς
tur.ς

ς
tur.ς
tur.

ς
tur.

ς
tur.

∑
∑
∑

Œ œ ˙ œ −œ ‰ œ
C: Vi dens autem Pilatus quia nihil profi ce ret. sed

∑
∑

- -

- -

- -

-

- - -

-

- - - -

- - - -

-

- - -

-

- - -

%
Υ
Υ
>

α
α
α

α

A

T 1

T 2

B

343 ∑
œ œ œ œµ œ œ œ œ
ma gis tu mul tus fi e ret:

∑
∑

∑
Œ œ ˙ œ œ ˙

ac cepta aqua, lava manus coram popu lo, di cens:

∑
∑

ϖ ϖ
In no

∑
ϖ ϖ
In noϖ ϖ
In no

ϖ ϖ
cens e

∑
˙ œ œ œ œ ˙
cens e˙ −˙ œ ˙
cens e

- - - - - - - -

- - -

- -

- - -

-
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%
Υ
>

α
α

α

A

T 2

B

347

ϖ ϖ
go sum˙ ˙ ϖ

go sumϖ ϖ
go sum

ϖ ϖ
a sanϖ Ó ˙

a

Ó ˙ −˙ œ
a san gui

˙ ˙ ˙ ˙
gui ne ju−˙ œ ˙ œ œ

san gui ne ju

ϖ −˙ œ
ne ju

˙ ˙ ϖ
sti hu

œ œ ϖ ˙
sti˙ ˙ ϖα

sti hu

ϖ −˙ œ
jus: vos viϖ ϖ
hu jus:

˙ ϖ ˙
jus: vos vi

- - - - -

- - - -

- - - - - - -

-

%
Υ
>

α
α

α

A

T 2

B

352

˙ ˙ œ œ œ œ
de ri tis,ϖ ϖ
vos viœ œ œ œ ˙ ˙
de ri

ϖ −˙ œ
vosœ œ œ œ −˙ œ

deœ œ œ œ ˙ ˙
tis, vos

˙ ˙ ˙ ˙
ve di riœ œ ϖ ˙µ

ri

˙ ˙ ˙ ˙
ve di ri

ς
tis.ς
tis.

ς
tis.

- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

356 ∑
∑

Œ œ ˙ œ œ ˙
C: Et respondens universus popu lus di xit:

∑
∑

−ϖ ˙
San guis

−ϖ ˙
San guis−ϖ ˙
San guis−ϖ ˙α
San guis−ϖ ˙
San guis

ϖ ˙ ˙
e jus su

ϖ ˙ ˙
e jus su

ϖ ϖ
e jusϖ ˙ ˙
e jus suϖ ˙ ˙
e jus su

ς
per

ϖ ϖ
per

Ó ˙ ϖ
su perœ œ −˙ œ œ ˙

perϖ ϖ
per nos

- -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

360 ϖ ϖ
nos et

ϖ ϖ
nos et

ϖ ϖ
nos et˙ ˙ ϖ
nos et su

Ó ˙ ˙ ˙
et su per

˙ ˙ ϖ
su per fi

˙ ˙ −˙ œ
su per fi li˙ ˙ −˙ œ
su per fi li˙ ˙ −˙ œ

per fi li−˙ œ ˙ ˙
fi li

˙ ˙ ϖ
li os no

˙ œ œ œ œ ˙
os noϖ ϖ
os noϖ ϖ
os noϖ ϖ
os no

ς
stros.

˙ œ œ ϖ
ς
stros.ς
stros.

ς
stros.

ς

ς
stros.

ς
ς

ς

- - - -

-

- - - - - - -

- - - -

- - - -

- - -

Υ αT 1

365

œ œ œ œ œ œµ œ œ
C: Tunc di mi sit il lis Bar ab

−œ ‰ œ ˙ œ œ œ
bam: Je sum autem flagellatum tradidit eis, ut crucifige re tur.- - - - - - - -
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Υ αT 1

367 Œ œ ˙ œ −œ ‰ œ
Tunc milites praesidis suscipientes Jesum in praetori um, con

˙ œµ œ œ −œ ‰ œ
gregaverunt ad eum univer sam co hor tem: et- - - - -

Υ αT 1

369 ˙ œ œ −œ ‰ œ œ
exuentes eum chlamydem coccineam circumdederunt e i: et ple

˙ œµ œ œ −œ ‰ œ
ctentes coronam de spinis, posuerunt super ca put e ius, et- - --

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

371 ∑
∑

˙ œ œ −œ ‰ œ œ
arundinem in dexte ra e ius. Et ge

∑
∑

∑
∑

œ œ œ œµ œ œ −œ ‰
nu flex o an te e um,

∑
∑

∑
∑

œ ˙ œ œ ˙ Œ
il ludebant ei, di cen tes:

∑
∑

ς
A

ς
Aς
Aς
Aς
A

- - - - - - - - - -

-

-

-

-

-

%
%
Υ
Υ
>

α
α
α
α

α

S 2

A

T 1

T 2

B

375 ς

ς
ς
ς
ς

ς
ve,

ς
ve,

ς
ve,ς
ve,

ς
ve,

ς

ς
ς

ς
ς

ϖ ϖ
Rex

ϖ ϖ
Rexϖ ϖ
Rex

ς
Rex

ς
Rex

ϖ ˙ ˙
Ju dae o

ϖ ϖ
Ju daeϖ ϖα
Ju dae−ϖ ˙
Ju daeϖ ϖ
Ju dae

˙ œµ œ ϖ

ς
ς
o

ς
o

ς
o

ς
rum.

ς
rum.ς
rum.

ς
rum.

ς
rum.

- - - - - - -

- - - - - -

- - -

- -

- - -

--

---

--

% αA

382

œ œ œ œ œµ œ œ œ
C: Et ex spu en tes in e um,

Œ œ ˙ œ œ −œ ‰
ac ceperunt arundinem, et percutiebant ca put e ius.- - - - - - -

% αA

384

œ ˙ −œ ‰ œ ˙
Et postquam illuserunt e i, ex uerunt eum chlamyde, et induerunt eum vesti

œµ œ œ −œ ‰ œ ˙
men tis e ius, et duxerunt eum ut cru- - - - - -

% αA

386

œ œ œ −œ ‰ Œ Ó
ci fi ge rent.- - -

27Passio Domini Jesu Christi secundum Matthaeum


